
SUŠÁK NA RUCE 
ZG - 811 

Návod k obsluze a montáži 

N939/R00 (14.3.2025) 



Čtěte prosím pozorně informace uvedené v tomto návodu, který obsahuje důležité pokyny pro bezpečnou montáž, 
použití a údržbu jednotky. Uchovávejte tento návod na bezpečném místě a v případě prodeje předejte sušák novému 
majiteli i s návodem. 

POPIS JEDNOTKY 
Uvnitř osoušeče je ventilátor, který směrem dolů vysílá diagonální proud teplého vzduchu.  
Tento automatický osoušeč rukou je vybaven infračerveným čidlem, které jednotku automaticky zapne, když jsou 
pod něj vloženy ruce. V případě že je čidlo zablokováno, osoušeč se automaticky vypne po 60 vteřinách 
nepřetržitého používání, aby se zabránilo jeho nepřetržitému chodu. Pokud se jednotka přehřeje, tepelná pojistka 
topné těleso vypne. Tepelná pojistka se automaticky resetuje jakmile topné těleso vychladne. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Napětí: 220-240 V 
Jmenovitý výkon: 1800 W 
Třída ochrany: CLASS II 
Váha: 2,15 kg 

Frekvence: 50/60 Hz 
Oblast čidla: 5-20 cm 
Úroveň krytí: IPX1 
Rozměry: 240 x 240 x 230 mm 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
Montáž, elektrické zapojení a zkoušku spotřebiče by měl provést kvalifikovaný montér. 
Sušák je určen k připevnění na vertikální stěně a k výhradnímu použití pro sušení rukou v soukromých nebo 
poloprofesionálních oblastech. 
Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byli poučeni 
o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí případným nebezpečím. 
Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. 
Čištění a údržbu vykonávanou uživatelem nesmí vykonávat děti bez dozoru. 
Nikdy nesundávejte kryt spotřebiče, pokud není odpojen přívodní kabel napětí. 
Je-li napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo obdobně 
kvalifikovaným pracovníkem, aby se předešlo vzniku nebezpečné situace. 
Zajistěte, aby otvory pro přívod vzduchu nebyly ničím blokovány. 
Výrobce nenese odpovědnost za úraz nebo škodu v důsledku nedodržení následujících pokynů: 

• Používejte sušák pouze ke stanovenému účelu. 

• Pro zajištění bezpečného provozu sušáku svěřte jeho montáž a zapojení kvalifikovanému odborníkovi, který 
bude postupovat v souladu s tímto návodem. 

• Jednotky, které již nejsou vhodné pro provoz ihned vyřaďte. Vytáhněte zástrčku ze sítě a vyřaďte z provozu 
přívodní kabel (např. uříznutím).  

MONTÁŽNÍ NÁVOD 
Sušák na ruce je určen pro připevnění k vertikální stěně. Před uchycením ke stěně se ujistěte, že jsou dodrženy 
všechny minimální vzdálenosti pro bezpečné použití sušáku.  

• 102 mm / 4“  od nejbližší kolmé stěny 

• 305 mm / 12“  nad pracovní deskou, aby 
nedošlo k postříkání jednotky 

• Sušák se nesmí instalovat v blízkosti 
vany nebo sprchy 

• V přiměřené vzdálenosti od sušáku musí 
být umístěna zásuvka 220-240 V (délka 
přívodní šňůry cca 0,7 m) 



INSTALACE 
1. Montážní rám sejměte z osoušeče a upevněte ho pomocí vrutů a hmoždinek ke stěně (viz. obrázek 1). Vezměte 

v úvahu délku a polohu přívodní šňůry. 
2. Nasaďte osoušeč na montážní rám (obr. 2 a 3). 
3. Pojistnou sponu přesuňte do spodní polohy, označte otvor a vraťte zpět do horní polohy. 
4. Vyvrtejte otvor a upevněte pojistnou sponu pomocí vrutu a hmoždinky ke stěně (obr. 4). 
5. Ujistěte se, že je osoušeč řádně upevněn a nelze ho z rámu sejmout. 

ÚDRŽBA 
Sušák nevyžaduje žádnou zvláštní údržbu.  
V případě potřeby otřete kryt sušáku vlhkým hadříkem.  
Nepoužívejte žíravé a hrubé čistící prostředky nebo prostředky s obsahem rozpouštědla.  
Nikdy nestříkejte vodu nebo čistící prostředky přímo na sušák. 
Při čištění spotřebiče se ujistěte, že je napájecí kabel odpojen ze sítě. 

POKYNY PRO DEMONTÁŽ, LIKVIDACI NEBO RECYKLACI VÝROBKU NA KONCI 
DOBY ŽIVOTNOSTI: 
 

Výrobky opatřené tímto symbolem nesmí být vyhazovány do běžného domovního odpadu, ale musí být 
likvidovány samostatně a recyklovány.  
Sběr a recyklace produktů na konci životnosti musí být zajištěna v souladu s místními  předpisy 
a nařízeními. 
V ČR je výrobce zapojen do kolektivního systému zpětného odběru výrobků. Výrobek po skončení doby 
životnosti odevzdejte v nejbližším místě zpětného odběru výrobků (sběrném dvoře). 

ZÁRUKA 

• Na tento výrobek se vztahuje záruka na vady materiálu a zpracování po dobu dvou let od data původního 
nákupu. 

• Pokud se tento osoušeč rukou porouchá během záruční doby, vraťte jej do prodejny spolu s dokladem o koupi 
k opravě nebo výměně. 

• Záruka pozbývá platnosti v případě nesprávného použití, úpravy nebo opravy neoprávněnými osobami. 



Typ výrobku (výrobní číslo): 
 
 
 
 
 
 
Datum prodeje: 
 
 
 
 
 
 
 
Razítko, podpis: 

FENIX Trading s.r.o. 
Slezská 535/2, 790 01 Jeseník, Czech Republic 
tel.: +420 584 495 111, fax: +420 584 492 303 

e-mail: fenix@fenixgroup.cz , https://www.fenixgroup.cz 



HAND DRYER 
ZG - 811 

Operating Instructions 



Please read this manual carefully, as it contains important instructions for the safe installation, use and maintenance 
of the unit. Keep this manual in a safe place and pass it on to the new owner, including the manual, if you sell the 
dryer. 

UNIT DESCRIPTION 
Inside the dryer is a fan that sends a diagonal stream of warm air downwards. 
This automatic hand dryer is equipped with an infrared sensor that automatically turns the unit on when hands are 
placed underneath it. If the sensor is blocked, the dryer will automatically turn off after 60 seconds of continuous use 
to prevent it from running continuously. If the unit overheats, the high limit safety switch will turn off the heating 
element. The high limit safety switch will automatically reset once the heating element has cooled down. 

TECHNICAL DATA 

Rated Voltage: 220-240 V 
Rated Power: 1800 W 
Electrical Isolation: CLASS II 
Weight: 2.15 kg 

Rated Frequency: 50/60 Hz 
Sensor Distance: 5-20 cm 
Protection Level: IPX1 
Dimensions: 240 x 240 x 230 mm 

SAFETY WARNINGS 
The appliance should be installed, wired and tested by a qualified installer. 
The dryer is intended to be fixed to a vertical wall and used exclusively for drying hands in private or semi-
professional areas. 
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision. 
Never remove the cover of the appliance unless the power supply cord is disconnected. 
If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 
Ensure that the air intake openings are not blocked. 
The manufacturer is not liable for any injury or damage resulting from failure to comply with the following 
instructions:  

• Use the dryer only for its intended purpose. 

• To ensure safe operation of the dryer, entrust its installation and connection to a qualified professional who will 
proceed in accordance with these instructions. 

• Immediately remove units that are no longer suitable for operation. Pull the plug from the mains and make the 
power cable inoperable (e.g. by cutting it off). 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
The hand dryer is designed to be attached to a vertical wall. Before attaching to the wall, make sure that all minimum 
distances for safe use of the dryer are observed. 

• 102 mm / 4“  from perpendicular walls 

• 305 mm / 12“  above countertops to 
avoid splashing the unit 

• The dryer must not be installed near a 
bathtub or shower. 

• A 220-240 V socket must be located at a 
reasonable distance from the dryer 
(power cord length approx. 0.7 m) 



INSTALLATION 
1. Remove the mounting frame from the dehumidifier and secure it to the wall using screws and wall plugs (see 

figure 1). Take into account the length and position of the power cord. 
2. Place the dehumidifier on the mounting frame (figures 2 and 3). 
3. Move the theft-proof to the lower position, mark the hole and return it to the upper position. 
4. Drill the hole and secure the theft-proof to the wall using a screw and wall plug (figure 4). 
5. Make sure that the dryer is properly secured and cannot be removed from the frame. 

GENERAL MAINTENANCE 
The dryer does not require any special maintenance. 
If necessary, wipe the dryer cover with a damp cloth. 
Do not use corrosive, abrasive or solvent-based cleaning agents. 
Never spray water or cleaning agents directly onto the dryer. 
When cleaning the appliance, make sure that the power cord is unplugged. 

GUARANTEE 

• This product is warranted against defects in materials and workmanship for two years from the date of original 
purchase. 

• If this hand dryer malfunctions during the warranty period, return it to the store with proof of purchase for 
repair or replacement. 

• The warranty becomes invalid in the event of improper use, modification or repair by unauthorized persons. 

INSTRUCTIONS FOR DISASSEMBLY, DISPOSAL OR RECYCLING OF THE PRODUCT AT THE END 
OF LIFE: 

 
Products marked with this symbol must not be disposed of with normal household waste, but must be 
disposed of separately and recycled. 
Collection and recycling of products at the end of their life must be ensured in accordance with local 
regulations and rules. 



Product type (serial number): 
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FENIX Trading s.r.o. 
Slezská 535/2, 790 01 Jeseník, Czech Republic 
tel.: +420 584 495 111, fax: +420 584 492 303 

e-mail: fenix@fenixgroup.cz , https://www.fenixgroup.cz 


